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TRADITIONAL RELIGIOUS CULTURE OF SETTLEMENTS
OF THE NORTHWESTERN PART OF THE KUBAN REGION (ETHNOLINGUISTIC ASPECT)

Fin'ko Ol'ga Sergeevna, Ph. D. in Philology
Kuban State University (Branch) in Slavyansk-on-Kuban
kucherenko07@yandex.ru

The article gives a fragmentary description of Orthodox views in Cossack villages and khutors of the northwestern part of the Kuban
region. The author focuses mainly on holidays of the church calendar and family rituals. The study is carried out by the material
collected during a field expedition in 2016. The analysis of the documented ethnolinguistic data led to the conclusion that, despite
the significant role of Orthodoxy in spiritual life of the Kuban population, Christian values in the national consciousness are closely
connected with the mythological discourse. As illustrative material the paper gives lexemes of the folk calendar terminology and
fragments of dialectal texts retold by the informants and written down by the gatherers.

Key words and phrases: ethnolinguistics; traditional culture; dialectal text; folk Orthodoxy; folk calendar terminology.

VJIK 8; 81
(I)I/IJIOJIOFI/I‘{CCKHE HayKI/l

B smou pabome peuw notioem 06 0cobenHoCmAX NeKCUKU 8 CMAMbSIX 2a3em HaA Mamepuane aHel0a3bI4HOl OpUman-
CKOUl npeccwl. HA3bIK npeccvl pasHooOpaseH CMUIUCTNIUYECKU U JIeKCUYecKU, HO NOIUmudecKue cmamou 3a4acmyro
umMeom c8or Cneyu@uky, UCHOIBL3YVIOM ONpedesieHHblll NAACT TeKCUKU U A3bIKOGLIX KIulie, NOIMOMY U3yieHue
U GHAU3 NOTUMUYECKUX cramell A8NAI0MC aKmyaibHblMu. B xo0e ucciedosanus evidensiomes ocHosHble ieKcuie-
CKUe XapakmepucmuKku nyOIuyucmuyecKko2o cmuis, Npusoosimcs npumepvl UCNONb308AHUA U (DYHKYUOHUPOBAHUS
IMOYUOHATLHO OKPAULEHHOU JIeKCUKU.

Kniouesvie cnosa u ¢@pasvi: myOMUMIUCTHYECKUH CTUIb; MOJIUTHYECKAs CTaThsl; ra3eTHas JIEKCHKA; JEKCHUYECKHE
0COOEHHOCTH; SMOLMOHAIIBHO OKPAIIEHHAS JIEKCHKA; (DYHKIIMY SIMOLOHAIBHO OKPALIIEHHON JICKCUKH.

XapuronoBa Kcenusi AjiekcaHapoBHa
bBenzcopoockuii cocyoapemeennbiii ucciie0o8amenbCKull YHUGEPCUMem
chksusha@mail.ru

OCOBEHHOCTH JIEKCUKH IYBJIHIACTHYECKOI'O CTHJIA
(HA MATEPUAJIE BPUTAHCKHUX ITIOJIUTUYECKUX CTATEH)

3a mociefHIEe HECKOJIBKO JIET MOMUTHYECKass 00CTaHOBKAa B MUpE HAKAIMIACh MPAKTUIECKH [0 Mpe/elia, a TIaB-
HBIM €€ JAeHCTByromuM JuioM ctana Poccus. B cBA3M € 3TUM YBEIMUYMUIIOCH KOJMUYECTBO MOJIUTHYECKUX CTaTEH
BO MHOTHX W3JaHUsIX, KOTOpPbIC NPH3BaHbl OCBEIATh WM, K COXKAJICHUIO, Ne3MH(OPMHUPOBATh O CUTyanuu. Mate-
pHAIOM HCCIICIOBAHUS TIOCTY)KHIM CTAThH M3 BEAYNIMX OpHUTAHCKUX mepuojauueckux m3manuii “The Daily Tele-
graph”, “The Independent”, “The Guardian”.

<«SI3BIK Ta3eThl UMEET CBOM 0COOEHHBIE YePThl, KOTOPhIE OTIMYAIOT €ro OT SA3bIKa XyJO0XKECTBEHHOHN MM Hay4YHOU
JIUTEPATypPBhl, OT PA3TOBOPHON pedd. SI3bIK ra3eTHBIX COOOIICHHH, HCTOPUUCCKU CIIOKHBIIHICS B CUCTEME aHTJIHIA-
CKOTO s3bIKa, 00agaeT psAAOM OOIIHMX YepT, MCHSIOUIMXCS OT 3TOXH K 3II0XE, a TaKKEe MHOXKECTBOM YacCTHBIX OCO-
OCHHOCTEH, MPUCYIIUX OTACITFHBIM Ta3eTHBIM XaHpaM, ImyOnukausm» [7, c. 3].

B nacrosmee BpeMs BO MHOTHX c(epaX JKH3HENSSATEIFHOCTH YeIOBEeKa MIMPOKO PACHpPOCTPAHECH ITyOIUIIACTHYC-
CKHUIA CTHITB, HATIPUMED, B PAJIMOBEIIaHAN U Ha TEIICBHICHUH, B 3JICKTPOHHBIX CMU 11 0cOOEHHO B TIEYAaTHBIX U3IAHUSIX.

Tak Kak MyONMIMCTHYCCKUH CTIH 3aHUMAET OOLIMPHYIO HUIITY YKH3HH YEI0BEKa, TO CTOUT 3ayMaThCsl, KAKYIO eTh
HMEeT HCCIEAyeMBbIi CTHITh TeKcTa. «OCHOBHAS (DYHKIUS MyONHIMCTUYECKOTO CTHIISL — 3TO HICOJNIOTMISCKOE BO3JCH-
CTBHE Ha IIUPOKHE MACCHI JIFOJICH, (OPMHUpOBaHKE y HUX ONPEIEIICHHOTO MUPOBO33PEHHS, O0IIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO
CO3HAHUS C TeM, YTOOBI YOeIUTh UX B MPABHJIBHOCTH U IIETIECO00PAa3HOCTH T€X WM MHBIX OOLIECTBEHHBIX MICAJIOB HMITH
KOHKPETHBIX MEPOTIPHUATHH, C TeM, YTOOBI OPraHW30BaTh UX M TOOYINUTH K ONPEACICHHBIM AeHCTBIAMY [4, . 163].

PaccmoTpuM stekcudeckre 0COOEHHOCTH MyOIUITHCTHIECKOTO CTHIIS.

OCHOBHBIM CTHJICTHYECKMM (DOHOM ITyOIMIIMCTHYECKOTO TEKCTa SABJIAETCS MUCBMEHHAs JIMTEpaTypHas HOpMa.
Hecmotps Ha 370, B MyONUITICTHYECKOM TEKCTE MOTYT IPHUCYTCTBOBATH PA3JIMUHBIC IUIACTHI JIEKCHKH — OT KHIDKHOM
o pasroBoproit [8]. Hampmmep: “It is less clear how Mr. Lavrov became associated with depressed equines...”
(equine — nomane (kamKHOE)) [10] (30ecy u danee nepesod asmopa cmamovu — K. X.). Cnenyer OTMETHTB, 9TO B ITyOITH-
IUCTHYCCKUX TEKCTaX MOTYT IPHCYTCTBOBATh Y3KOCIICIHAIN3UPOBAHHAS JICKCHKA W TCPMHHOJIOTH, U3BCCTHAS JIUIITH
y3KOMYy Kpyry peruruentoB [5]. Hampumep: “when a missile targeting an Isis «tactical unity killed two unidentified ci-
vilians” [15]. “Tactical unit” sBrsieTcst y3KoCTIeIMANH3UPOBAHHBIM BBIPAKCHHEM BOCHHON TEMATHKH, B TO BPeMs Kak
CJI0Bapb JaeT HeUTpasbHble 3HAYCHUS CIIOBA unit: “4acTh’, ‘3JeMeHT ; ‘oTaen’, ‘oTaeneHue’; ‘cexuus’; ‘Moaynp’ [12].

B mybmummctTiaeckoM TekcTe HaOII0AaeTCsl BRICOKAs YaCTOTHOCTh MCTIONB30BAaHUS (Pa3eoNOTHIECKAX €IMHHIIL.
«®Dpazeosorndeckre eIUHCTBA, I HINOMBI, KaK MX Ha3bIBaeT OOJBITMHCTBO 3aIaJHBIX YUEHBIX, IepeAatoT TO, YTO
MOYKHO Ha3BaTh CAMBIM KPACOYHBIM, IPKMM M BBIPa3UTEIbHBIM MOMEHTOM B JIEKCcHKe» [2, ¢. 165]. Hampumep: “They
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can end up in a no man’s land where they risk freezing to death” [13], roe ¢pasa “freezing to death” siBnsiercs nano-
MOH, UMeEIOLIel 3HAaUeHHE «3aMeP3HYTh A0 cMepTu» [12].

[TyOmunucTiyecKnii CTHIIb TEKCTa MOXHO OTMETHTH BBICOKOHM CTENCHBIO HCIIOIb30BAaHMS MHOTO3HAYHBIX CIIOB.
«MHOT03Ha4YHOCTb, MJIH TIOJMCEMHUS], CIIOBA. .. — 3TO HAJIMYNE y S3BIKOBON €UHMIIBI OOJIee OJHOTO 3HAUCHUSI IIPH yCJIO-
BUM CEMaHTUYECKOW CBA3M MEXTy HUMH WM TIEPEHOCa OOIINX MO0 CMEXHBIX IPU3HAKOB WM (DYHKIMI ¢ OJHOTO Jie-
HoTarta Ha npyroi» [9, c. 401]. «...IlonmmucemanTH3M BOOOIIE XapaKTepeH I aHTIIMHCKOTO S3bIKa W HY)KHO BCE BPEMS
UMETb B BUIY, YTO JF000€, Ka3aI0Ch OBbI, XOPOIIIO 3HAKOMOE CJIOBO B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOXET HMETh COBCEM
nHoe 3HadeHue» [Tam xe, c. 403]. Hanpumep: “That’s according to Google Translate’s Ukrainian to Russian function,
in a bug that has seen the Internet giant issue an embarrassed apology and sent its engineers scrambling to adjust the pro-
gramme’s algorithms” [10]. CroBo ‘bug’ B maHHOM MpeTIOKCHHH YHOTPEOISIETCS] B 3HAYCHHH IIOBPEXKICHUE, HEUC-
MPaBHOCTh, TEXHUUECKUH Je(eKT», KOTOpOE SIBJISETCS] BTOPOCTEIICHHBIM, ITEpBOE 3HaUeHUE — «OyKalllka, MeJIKoe Hace-
KoMoe, Kyk». CroBo scrambling B coBapsX UMeEeT pa3HOOOpa3HbIC 3HAUCHUS: «KapaOKaThCs, B30UPATHCS, TPOOUPATH-
cs, C TPYOOM chenath (4TO-J.); JenaTh HacmeX (YTo-J.), ObICTPO B3JETaTh; MOJHMMATh B BO3AYX HCTPEOUTEIH-
NepexBaTYMKH [0 TPEBOTe; YCTpauBaTh CBAJIKY, APaThCsl, 00pOThCs (32 OBJIACHNE YEeM-I1.); PElK. pa30pachIBaTh; IBbI-
pATB, Opocath (OOBIKH. B TONITY); B30AITHIBATEY». B 3TOM IpeIoKEeHNH HMeeT 3HaYEHHE «C TPYIOM MBITaThesD» [12].

MeTadops! 11 00pa3HbIe CpaBHEHHS B ITyOIHIMCTHYECKOM TEKCTE MOKHO OTHECTH K rosmceMud ciosa. B. W. Koub-
KOB Ha3bIBaeT MeTa(hOpol «OTHOIICHHE NPEIMETHO-JIOTHIECKOTO 3HAYCHUS W 3HAYCHUS KOHTEKCTYaIbHOTO, OCHO-
BaHHOE HAa CXOJCTBE MPU3HAKOB JBYX moustuii» [3, c. 11]. Hanpumep: “Ukrainian soldiers and activists have often
referred to the republics and Russians “Mordor,” the lair of evil and chaos in J.R.R. Tolkien’s Lord of the Rings, and
to separatist soldiers as *“orcs”, the foot soldiers of Tolkien’s dark lord, Sauron” [10] — cpaBaenue Poccuu ¢ Mopo-
POM U3 TIOMyJSIpHOTO Tpou3BeaeHus, rae Mopaop (Mordor) B mepeBojie — «4épHast cTpaHa». B mpousBeneHnn omu-
CBIBAJIOCh, 4TO 3TO ObLIa y)KacHas 3eMJs CTpaxa W ThMbl, Hacen€HHas OpkaMH U JAPYTUMH 3JIbIMH CO3JaHHUSIMH.
Conar-cenapaTUCTOB CPABHUBAIOT C OPKaMu — “OrCS” — CKa30uHBIE CYIIECTBA B CKa3Kax HapoaoB 3anaaHoi EBpo-
bl U B COBPEMEHHbIX IIPOU3BEACHHSX KaHpa (PIHTE3H — «CKa3Kax sl B3poCibixy. OpKH UMEIOT OOJIBLIOE CXO/ICTBO
C TOOJIMHAMH U BXOJIST B YHCJIO «CTAHIAPTHBIX)» BHJIOB CYIECTB B (pIHTE3N.

Cpenu JIeKCHYeCKUX OCOOEHHOCTEH MyOJHIMCTUYECKOr0 TeKCTa HEOOXOANMO BBIIENUTh YacTOE MCIIOJIB30BaHHE
SMOIMOHATEHON M OIIEHOYHOM JekcukH [6]. Hanpumep: “The Paris massacre seemed to have given the Prime Minister
a powerful argument with which to persuade labeling MPs to back him” [14]. Ynorpebnenue cioa ‘massacre’ —
«pEe3Hs» — B CPABHEHHHU CO CIIOBOM ‘MUrder’ rmoquepKuBaeT 4pe3BblYaiiHyt0 )KeCTOKOCTh M MaCCOBOCTh youiicTna [12].

YacTo B mMyOIHICTHKE MOKHO BCTPETHTHh MHOS3BIYHBIC BKparuieHHs!. «IHOA3BIYHBIMY BKPAIUICHUSIMHY. .. SBJISIOT-
Csl CJIOBA U BBIPKCHUS HA 4y>KOM JUIsl MO/IMHHUKA S3bIKE, B MHOSA3BIYHOM MX HANHMCAHUM WIIM TPAHCKPHOWPOBAHHBIC
6e3 MOp(OITOTMYECKIX WIIM CHHTAaKCHYECKUX U3MEHEHUH, BBEJICHHBIE aBTOPOM I IPUJIAHUSI TEKCTY ayTeHTUYHOCTH,
JUISL CO3/IAHUSI KOJIOPUTA, aTMOC(EPhI WK BIICUATICHHs] HAYNTAHHOCTH WM YYSHOCTH, HHOTIA — OTTeHKa KOMHUYHOCTH
nmm upoHun» [4, c. 260]. Hampumep: “The Russian leader, who was prime minister at the time, called the actor a “mu-
zhik”, meaning “real man”, for completing his journey to St. Petersburg despite a number of difficulties” [11].
“Muzhik” — «My)uK» — pyccKoe CIIOBO, 0003HAYAIONIEE CHIBHOIO, PabOTAIIErO MYKUHUHY, UCIIOJIB3YETCS aBTOPOM
JUTSE Tiepeauy 0oJiee TOUHOTO CMBICIIA, KOJIOPUTA UCXOIHOTO BhIpaxkeHus [12].

B myOGnumucTHIecKOM CTHIIE HCIONB3YETCsl O4EHb Pa3HOOOpa3Hast ISKCHKA, KOTOPYIO MOXHO Pa3ieinuTh Ha JBE
rpynnbl. OHa TpyIIa COCTOUT U3 CJIOB, KOTOPbIE JIMIIb Ha3bIBAIOT SIBJICHUS JEHCTBUTEILHOCTH, HE MMeES OLIEHOY-
HoO#t pyHKkmu, Hampumep: School, table, gir/ u ap. Ipyras rpynma cOCTOUT U3 CJIOB, KOTOPBIC HE TPOCTO HA3BIBAIOT
SIBJICHUS] ICUCTBUTEILHOCTH, HO M BBIPAXAIOT OTHOICHHWE K HUM Jrojeii: tot — a very small child (informal) —
HE IPOCcTO peOEHOK, a MaJeHbKHUil, MONMHOBAThI peOEHOK (uIyTimBoe); Nag — a horse, especially one that is old
or in bad condition (old-fashioned) — ue npocto nomrazae, a mwioxas Jgomais (MIpeHeOpeKUTeNbHOER); & rattle trap ve-
hicle — which is old and in bad condition — He mpocTto MOBO3Ka, a THKENAS, TPOMO3/IKAs, HEYKIIOXKAasi MOBO3Ka
(mpoHMYHOE U TIpeHeOpexXuTenbHoe); tousled hair ‘kocMbl’ — untidy hair — He TIPOCTO TIPS BOJIOC, a pacTpénaH-
HBIE, BCKJIOKOYEHHBIE NPsIK Bojioc (mpespurenbhoe) [Ibidem].

CroBa, BBIpaXalollMe OTHOIIEHHME K TpeaMeTaM, NpH3HAKaM, ACHCTBUSM M T.I., HA3bIBAIOTCS SMOLMOHAIBHO
OKpalIeHHBIMU. DMOIMOHAJIbHAS OKPACKa MOXKET OBITH HOJIOXKUTENILHON (0100pUTENBHON) M OTpULIATENIbHON (HE0100-
putenbHO#) [1]. PaccMoTpuM HECKOJIBKO PUMEPOB.

“The bug was gleefully pointed out by Ukrainian users of Twitter, Facebook, and the VVKontakte social network,
who posted multiple screen shots of insulting translations over the weekend” [10]. Cioso ‘gleefully’ umeer momo-
KUTEIBHYIO OKPacKy: «paJOCTHO, BECENO, C JIMKOBAHHEM, JIUKYIOIIE», HO B JAaHHOM MPEIOKEHUH MbI BHIWM,
YTO BOCIIPHUATHE CIOBA MEHSETCS B CBSI3H C KOHTEKCTOM [12].

“It is less clear how Mr. Lavrov became associated with depressed equines, although he does have a longish face
and is often seen frowning” [10]. CnoBo ‘frowning’ mMeeT OTpUIATENbHYI0 OKPAcKy: «XMYpPHBIH; CypOBBIi, HE0100-
PUTENBHBIH, YrpoXKarolui; HaBOIMI ykac» [12]. Mcnons3oBaHKue TaHHOTO CJIOBa MOMOTaeT MOHSTh, YTO BhIpa-
JKEHHE JINIA — HE TIPOCTO CEPhE3HOE U COCPEIOTOUCHHOE, a IEHCTBUTEIBHO BRIPAKAECT HEOJJOOpEHHE H HABOIUT Y)Kac.

[ToapITOKKMB, MOXKHO C/IENIaTh BBIBOJL, YTO SI3BIK Ta3€Thl 00JIa1aeT OTAEIbHBIMH Y€PTaMU, KOTOPBIE BBLACISIOT €ro
Cpe/iv APYTUX: sI3bIKa XY/I0’KECTBEHHON WIIM HAy4YHOU JIMTEPATypbl, pa3roBOpHON peun. B Hacrosiiee Bpems myoiu-
LUCTHYECKUI CTHJIb 3aHsUI IIMPOKYI0 HMIIY B XKM3HHM uelioBeka, Hampumep, B CMU. IlyOonmuuncruueckuid cTuib
NPE/CTaBIeH BO MHOTUX c(epax, OH MIpaeT ONpPEETICHHYI0 M BaXXHYIO pOJb, UMEsl BIMSHHE Ha HICOJIOTHYECKOe
n obuiectBeHHoe MHeHME. O/lHa M3 Ba)XHBIX M OCHOBHBIX (DYHKIHUH ITyOIMIMCTHYECKOTO TeKCTa — (hOPMUPOBAHHE
y JIIOAEH OIPEAEIEHHOTO MUPOBOCIPHATHS M MUPOBO33PEHHS, OOLIECTBEHHO-MOINTHIECKOTO CO3HAHUS U MTOOYXKIe-
HUA K OTIPEJICNICHHBIM ACHCTBHUSIM.
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[Ty6mumucTryaeckuii CTHIIB 00J1a1aeT HEKOTOPBIMEI OCOOCHHOCTSIMH: HAJTMYHE y3KOCIICIIHAIN3UPOBAHHON JICKCH-
KH U TEPMHHOJIOTHH, MHOXECTBO (Ppa3eoOornyecKux 00OpPOTOB, MOJIUCEMUS, OOIBIIOE KOJUIECTBO MeTadop, Imu-
POKHUH psiJi OLIEHOYHOW M 3MOIIMOHAIIBHO OKPAILIEHHOM JISKCUKH, MHOSI3bIYHBIC BKparuieHus. JIekcuka, koTopas xa-
pakTepHa UISL MyONHIMCTHYCCKOTO CTHIIS, YHOTPEONIETCS TaKKEe M B OPYTUX CTHIAX: B O(QHUIMAIBHO-ICIIOBOM,
HaydHOM. HO B MyOIHIIMCTUYIECKOM CTHIIE OHA BBITIOJIHSIET 0COOYI0 (PYHKIINIO — CTeHEpHUPOBATh KAPTHHY COOBITHI
U TIepeiaTh YUTATEIIO TC SMOIMH U BIICYATICHUS, KOTOPBIC MOTYYUIT KYPHAIHCT.
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JOURNALISTIC STYLE VOCABULARY FEATURES
(BY THE MATERIAL OF BRITISH POLITICAL ARTICLES)

Kharitonova Kseniya Aleksandrovna
Belgorod National Research University
chksusha@mail.ru

The article deals with peculiarities of vocabulary in newspaper articles by the material of the English-language British press. The lan-
guage of the press is varied stylistically and lexically, but political articles are often quite specific, they use a concrete layer
of vocabulary and language clichés, therefore the study and analysis of political articles are relevant. The author highlights the main
lexical features of the journalistic style. Examples of the use and functioning of emotionally colored vocabulary are given.

Key words and phrases: journalistic style; political article; newspaper vocabulary; lexical features; emotionally colored vocabulary;
functions of emotionally colored vocabulary.

VIK 8; 81
duit0J0rnYecKue HAyKH

B oannoti pa60me pacemampusaromcs 3a20106KU AHSNIOA3bIYHbLX 6pumaHCKux 2azem. B xo0e uccnedosanus 3a20106-
K08 Oblilll 8bls6/IeHbL Uux poJjib U ejiusiHUe Ha cmamsvl, OCHOBHble OmjauvumeslbHvle yepmol, Kak cmuiucmudeckue, makxk
Uu 1ekcuveckue, npu@edez—tbz npumepsvl UCNOJ1b306AHUS U ([)yHKL;MOHMpOGaHUﬂ IMOYUOHAIIBHO OKpam@HHOﬁ JIEKCUKU.

Kniouesvie crosa u qbpasbl: 6pI/ITaHCKa$[ pecca; 3arojioBoK; OCOOEHHOCTH 3aroJIOBKOB rasecT, 0COOEHHOCTHU Hy6J'II/I-
MUCTUYCCKOI'O CTHUJIA; SOMOIIMOHAJIBHO OKpaIllC€HHAasA JICKCUKA.

XaputoHoBa KceHusi AnekcaHIpoBHA
benzopoockuii cocyoapemeennwiii ucciedosamenbckuil yHUGepcumen
chksusha@mail.ru

SMOIIMOHAJIBHO OKPAIIEHHAS JTEKCHUKA
B 3ATOJIOBKAX AHTI'JIOA3BIYHBIX BPUTAHCKHUX I'A3ET

AKTyaJTbHOCTD HCCIICIOBAHHUS 3aTOJIOBKOB OPHUTAHCKOW IMPECCHl 00YCIIOBIICHA MIMPOKUM PAaCHpPOCTpAaHCHHUEM aH-
riosi3biuHbix CMU B Mupe. BrusHue raser Ha 0OOIIECTBEHHOEC MHEHHE OIPOMHO, YaCTO OJWH YAAa4HBIM 3aroj0BOK



